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'Επιτροπή 

ECU 1 

Κατάλογος των γνωμοδοτήσεων πού διατυπώθηκαν για προγράμματα επενδύσεων 
(άρθρο 54 τής συνθήκης ΕΚΑΧ) 2 

Ευρωπαϊκό Δικαστήριο 

'Απόφαση τοϋ Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 στην υπόθεση 9/81: 
Calvin Ε. Williams κατά 'Ελεγκτικού Συνεδρίου {'Υπάλληλος — στΛόιοόρομία — όιά-
κριό η) 3 

'Απόφαση τοΰ Δικαστηρίου τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 στην υπόθεση 59/81: 'Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Προοαρμογή 
άνά έτος τον μιοιϊον τών ν.τΛλλήλι&ν) 3 

'Απόφαση τοϋ Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 στην υπόθεση 
206/81: Jose Alvarez κατά Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ('Υπάλληλοι — άπόλνοη) 4 

Απόφαση τού Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 επί τής υποθέσεως 
307/81: Alusuisse Italia SpA, Μιλάνο, κατά Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καί 
Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Δ&ομός άντιντάμπιιγκ επί τον όριϊοςνλει>ίον) 4 

'Απόφαση τοϋ Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 στην υπόθεση 37/82 
(αίτηση περί εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως τού Tariefcommissie τοϋ "Αμστερ
νταμ): Nederlandsch Bevrachtingskantoor BV, Άμστερνταμ, κατά Inspecteur der Invoer-
rechten en Accijnzen, "Αμστερνταμ (Kot-m Δ\ομολόγιο — προοτ/χτεντιζές όιΗνες χειρονρ-
γειον) 4 

11 Προ.ΎΛρΛοκενΛ()τικές πράξεις 

'Επιτροπή 

Τροποποίηση τής προτάσεως: 

1. οδηγίας τοϋ Συμβουλίου περί υγειονομικών προβλημάτων στον τομέα τών ενδοκοι
νοτικών συναλλαγών νωπού κρέατος 5 

II. οδηγίας τοϋ Συμβουλίου περί καθορισμού υγειονομικών μέτρων όσον άφορα τά κατά
λοιπα αντιβιοτικών στό νωπό κρέας προελεύσεως χωρών τής Κοινότητας 6 

III. οδηγίας τοϋ Συμβουλίου περί τροποποιήσεως τής οδηγίας 72/462/ΕΟΚ τοΰ Συμβου
λίου περί τών υγειονομικών προβλημάτων καί τών υγειονομικών μέτρων κατά τίς 
εισαγωγές ζώων τοϋ βοείου καί χοιρείου είδους καί νωπών κρεάτων προελεύσεως 
τρίτων χωρών 6 

(Συνεχίζονται στην επόμενη σελίδα) 



Περιεχόμενα (συνέχεια) III Πληροφορίες 

Επιτροπή 

Τροποποίηση τής: 

— προκήρυξης διαγωνισμού εισφοράς ή/καί επιστροφής κατά την εξαγωγή τοϋ μαλα
κού σίτου στίς χώρες τής ζώνης IV 

— προκήρυξης διαγωνισμού εισφοράς ή/καί επιστροφής κατά τήν εξαγωγή τοΰ μαλα
κού σίτου στίς χώρες τών ζωνών 1, Ι Ια, III, V, VI, VII, τή Λαϊκή Δημοκρατία τής 
Γερμανίας καί τήν Ιβηρική Χερσόνησο 

— προκήρυξης διαγωνισμού εισφοράς ή/καί επιστροφής κατά τήν εξαγωγή κριθής στίς 
χώρες τών ζωνών Ι, Ι Ια, III, IV, V, VI, Vila, νΐΐγ, τή Λαϊκή Δημοκρατία τής Γερμα
νίας καί τήν 'Ιβηρική Χερσόνησο 7 



9.11.82 'Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ΆριΟ. C 293/1 

Ι 

(Άνοίχοίνώοεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ECU 0) 

την 8η Νοεμβρίου 1982 

Ποσό σε εθνικό νόμισμα γιά μία μονάδα: 

Βελγικό φράγκο καί 
Φράγκο Λουξεμβούργου con. 45,5673 

Δολλάριο 'Ηνωμένων Πολιτειών 0,908348 

'Ελβετικό φράγκο 2,02698 

Ισπανική πεσέτα 108,121 

Σουηδική κορόνα 6,83441 

Νορβηγική κορόνα 6,64956 

Δολλάριο Καναδά 1,11018 

Πορτογαλικό έσκοΟδο 83,5226 

Αυστριακό σελλίνι 16,4956 

Φινλανδικό μάρκο 5,05405 

'Ιαπωνικό γιέν 250,613 

Δολλάριο Αυστραλίας 0,972535 

Δολλάριο Νέας Ζηλανδίας 1,28661 

Ή 'Επιτροπή έθεσε σε λειτουργία τέλεξ αυτομάτου απαντήσεως πού διαβιβάζει σέ κάθε ενδιαφερόμενο, μέ 
απλή κλήση τοϋ τέλεξ, τίς τιμές μετατροπής στά κυριότερα νομίσματα. Ή υπηρεσία αύτη λειτουργεί κάθε 
ήμερα άπό τίς 3.30 μ.μ. μέχρι τήν επομένη στη 1 μ.μ. 

Ό ενδιαφερόμενος πρέπει νά ενεργήσει κατά τόν ακόλουθο τρόπο: 
— νά καλέσει τόν αριθμό τέλεξ 23789 στίς Βρυξέλλες, 
— νά στείλει τά στοιχεία του δικοϋ του τέλεξ, 
— νά σχηματίσει τόν κώδικα «cccc» πού θέτει σέ ενέργεια τό σύστημα αυτομάτου απαντήσεως καί επι

φέρει τήν έγγραφη των τιμών μετατροπής της Ευρωπαϊκής Λογιστικής Μονάδας στό δικό του τέλεξ, 
— νά μή διακόψει τήν επικοινωνία πρίν άπό τό τέλος τού μηνύματος πού προαναγγέλλεται μέ τήν 

έγγραφη τοϋ κωδικός «ffff». 

Σημΐίωοη: Ή 'Επιτροπή έχει επίσης σέ υπηρεσία τέλεξ αυτομάτου απαντήσεως (ύπό αριθ. 21791) πού δίνει 
ημερήσια στοιχεία πού αφορούν τόν υπολογισμό τών νομισματικών εξισωτικών ποσών στό 
πλαίσιο τής εφαρμογής τής κοινής γεωργικής πολιτικής. 

Βελγικό φράγκο καί 
Φράγκο Λουξεμβούργου fin. 

Γερμανικό μάρκο 

'Ολλανδικό φιορίνι 

Λίρα στερλίνα 

Δανική κορόνα 

Γαλλικό φράγκο 

'Ιταλική λιρέτα 

'Ιρλανδική λίρα 

Ελληνική δραχμή 

47,2114 

2,35217 

2,56018 

0,548354 

8,24553 

6,63367 

1348,67 

0,690496 

66,8453 

(') Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3180/78 τού Συμβουλίου τής 18ης Δεκεμβρίου 1978 (ΕΕ αριθ. L 379 
τής 30. 12. 1978, σ. 1). 
Απόφαση 80/1184/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής 18ης Δεκεμβρίου 1980 (συνθήκη τής Λομέ) (ΕΕ αριθ. L 349 
τής 23. 12. 1980, σ. 34). 
Απόφαση αριθ. 3334/80/ΕΚΑΧ τής Επιτροπής τής 19ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 349 τής 
23. 12. 1980, σ. 27). 
Δημοσιονομικός κανονισμός τής 16ης Δεκεμβρίου 1980 εφαρμοζόμενος στό γενικό προϋπολογισμό τών 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ αριθ. L 345 τής 20. 12. 1980, σ. 23). 
Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3308/80 τοϋ Συμβουλίου τής 16ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 345 τής 
20. 12. 1980, σ. 1). 
'Απόφαση τοϋ Συμβουλίου τών Διοικητών τής Ευρωπαϊκής Τράπεζας 'Επενδύσεων τής 13ης Μαΐου 1981 
(ΕΕάριθ. L 311 της 30. 10. 1981,σ. 1). 



Άρι9. C 293/2 Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 9. 11. 82 

Κατάλογος τών γνωμοδοτήσεων πού διατυπώθηκαν γιά προγράμματα επενδύσεων 

(άρ#ρο 54 της σνν&ήκης περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας "Ανθρακα καί Χάλυβα) 

('Επίσημη Εφημερίδα τών ΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων άρι&. 164 της 1ης Ίονλίον 1982) 

12/82 SA Pbenix Works, Flemalle 

Εργοστάσιο Yvoz-Ramet 

— εγκατάσταση μιας γραμμής προκαταρκτικής επικαλύψεως μέ λάκα· 

13/82 UgineAciers, Paris 

'Εργοστάσιο L'Ardoise 

— κατασκευή ενός μεταλλάκτη AOD τών 1101 

14/82 Berliner Stahlwerk KG, Berlin 

'Εργοστάσιο Berlin 

— επενδύσεις γιά αντικαταστάσεις στό ηλεκτρικό χαλυβουργείο 

15/82 Redaelli Sidas, Milano 

'Εργοστάσιο Rogoredo 

— εκσυγχρονισμός τών εγκαταστάσεων παράγωγης χονδροσύρματος άπό ειδικούς 
χάλυβες 

— εγκατάσταση ενός μηχανήματος συνεχούς χυτεύσεως 6 γραμμών γιά τήν παραγωγή 
πρισμάτων (μπιγετών) καί γιά άπαερίωση μέσα σέ κάδο 

16/82 Benteler Stahl- und Rohrenwerke GmbH, Paderbom 

'Εργοστάσιο Lingen 

— επενδυτικό πρόγραμμα γιά τό ηλεκτρικό χαλυβουργείο 

17/82 Rohrenwerke Bous (Soar) GmbH, Born 

'Εργοστάσιο Bous 

— εγκατάσταση συστήματος ψύξεως γιά τόν υφιστάμενο ηλεκτρικό κλίβανο 

18/82 Laminoirs du Ruau, Cbarleroi 

'Εργοστάσιο Monceau sur Sambre 

— ανακατασκευή μιας εγκαταστάσεως παράγωγης ελαφρών διατομών 

19/82 ALZNV,Genk 

'Εργοστάσιο Genk 

— νέα εγκατάσταση ψυχρής έξελάσεως MKW 

— εγκατάσταση ενός παραρτήματος 

20/82 Usines Gustave Boel, La Louviere 

'Εργοστάσιο La Louviere 

— εγκατάσταση ενός coil box στό σύστημα Θερμής έξελάσεως ταινιών μεγάλου πλά
τους 

— εγκατάσταση συστήματος συνεχούς χυτεύσεως γιά τήν παραγωγή πρισμάτων (μπι
γετών) 

21/82 Cockerill-Sambre, Couillet 

'Εργοστάσιο Carlam 

— εγκατάσταση ενός δεύτερου κλίβανου γιά τήν αναθέρμανση πλατεών 



9.11.82 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 'Αριθ. C 293/3 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

(τρίτο τμήμα) 

τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 

στην υπόθεση 9/81: Calvin Ε Williams κατά Ελεγκτικού 
Συνεδρίου (') 

(Υπάλληλος — σταδιοδρομία — διάκριση) 

(Γλώσσα διαδικασίας: ή γαλλική) 

Στην υπόθεση 9/81, Calvin Ε. Williams (δικηγόρος 
V. Bid) κατά Έλεγκτικοϋ Συνεδρίου (εκπρόσωπος J. Α. 
Stoll επικουρούμενος άπό τόν δικηγόρο Α. Bonn) πού 
έχει ώς αντικείμενο τά αιτήματα πού αναφέρονται στό 
δικόγραφο τής προσφυγής τό Δικαστήριο (τρίτο τμήμα), 
συγκείμενο άπό τόν Α. Touffait πρόεδρο τμήματος, Mak-
kenzie Stuart καί U. Everling, δικαστές* γενικός είσαγγε-
λεύς. G. Reischl, γραμματεύς: J. Α. Pompe, βοηθός γραμ
ματεύς, εξέδωσε στίς 6 'Οκτωβρίου 1982 απόφαση μέ τό 
ακόλουθο διατακτικό: 

1. Τό Ελεγκτικό Συνέδριο υποχρεούται νά διορθώσει 
την κατά κλιμάκιο κατάταξη τον προσφεύγσντος 
αναδρομικώς από 12 Μαΐον 1980, τηρώντας τά κρι
τήρια πού αναφέρονται στην απόφαση τον τον 
Φεβρουαρίου 1980. 

2. 'Υποχρεούται νά καταβάλει τις διαφορές αποδοχών 
πού προκύπτονν άπό τήν ανωτέρω διόρθωση, εν
τόκως προς 6 ψο, άφ' δτον κάθε διαφορά κατέστη 
απαιτητή. 

3. Ακυρώνει τήν άπό 25 Ιουλίου 1980 απόφαση τοϋ 
προέδρου τοϋ 'Ελεγκτικού Συνεδρίου. 

4. Τό Ελεγκτικό Συνέδριο φέρει τό σύνολο τών δικα
στικών εξόδων. 

(') ΕΕάρι9. C31 της 12. 2. 1981. 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 

στην υπόθεση 59/81: Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων κατά Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοι

νοτήτων (') 

(Προσαρμογή άνά έτος τοδ μισΦοδ των υπαλλήλων) 

(Γλώσσα διαδικασία: ή γαλλική) 

Στην υπόθεση 59/81. 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων, εκπροσωπούμενη άπό τους νομικούς της συμ

βούλους Jean-Pierre Delahousse καί Joseph Griesmar, επι
κουρούμενους άπό τόν δικηγόρο Daniel Jacob, κατά Συμ
βουλίου τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπου
μένου άπό τόν David Gordon-Smith, γενικό διευθυντή 
τής νομικής υπηρεσίας τής γενικής γραμματείας τοϋ Συμ
βουλίου, ή οποία έχει ώς αντικείμενο τήν ακύρωση: 

1. τοϋ κανονισμού (Εύρατόμ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 
187/81 τοϋ Συμβουλίου τής 20ής 'Ιανουαρίου 1981 (ΕΕ 
αριθ. L 21, σ. 18, δπως αντικατεστάθη άπό τό κείμενο 
πού έδημοσιεύθη στην ΕΕ αριθ. L 130, σ. 26) περί προ
σαρμογής τών αμοιβών καί συντάξεων τών υπαλλήλων 
καί τοϋ λοιποϋ προσωπικού τών Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων, καθώς καί τών διορθωτικών συντελεστών 
βάσει τών οποίων τροποποιούνται αυτές οι αμοιβές καί 
συντάξεις* 

2. τών άρθρων Ια, 2α, 26 καί τοϋ άρθρου II παρά
γραφος 1 τοϋ κανονισμού (Εύρατόμ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 
397/81 τοϋ Συμβουλίου τής 10ης Φεβρουαρίου 1981 περί 
καθορισμού τών μισθολογικών πινάκων καθώς καί τών 
άλλων στοιχείων τών αποδοχών, βάσει τοϋ κανονισμού 
(Εύρατόμ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 187/81, καθ' όσον αποτε
λούν συνέπεια τοϋ τελευταίου αυτού κανονισμού, 

τό Δικαστήριο, συγκείμενο άπό τους J. Mertens de Wil-
mars, πρόεδρο, G. Bosco, A. Touffait καί Ο. Due, προ
έδρους τμήματος P. Pescatore, Mackenzie Stuart, A. 
O'Keeffe, T. Koopmans, U. Everling, Α. Χλωρό καί F. Gre-
visse, δικαστές· γενικός είσαγγελεύς: P. VerLoren van 
Themaat, γραμματεύς: P. Heim, εξέδωσε στίς 6 'Οκτω
βρίου 1982 απόφαση τής οποίας τό διατακτικό έχει ώς 
έξης: 

1. Ακυρώνει τόν κανο-νισμό (Εύρατόμ. ΕΚΑΧ. ΕΟΚ) 
αριθ. 187/81 τον Συμβουλίου τής 20ής 'Ιανουαρίου 
1981 (ΕΕ αριθ. L 21, σ. 18, όπως αντικατεστάθη άπό 
τό κείμενο πού έδημοσιεύθη στην ΕΕ αριθ. L 130 
τής 16ης Μαίου 1981. ο. 26) καθώς καί τά άρθρα Ια, 
2α, 26 καί 11 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού 
(Εύρατόμ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 397/81 τοϋ Συμβου
λίου τής Ι Οης Φεβρουαρίου 1981 (ΕΕ αριθ. L 46. σ. 1, 
δπως αντικατεστάθη άπό τό κείμενο πού έδημο
σιεύθη στην ΕΕ αριθ. L 130 τής 16ης Μαΐου 1981, σ. 
29), καθ' όσον αποτελούν συνέπεια τοϋ κανονισμού 
(Εψατόμ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 187/81. 

2. Διατηρούν τήν ισχύ τους τά αποτελέσματα τών διατά
ξεων τών ανωτέρω κανονισμών, περί αναπροσαρ
μογής τών μισθών τών κοινοτικών υπαλλήλων, 
μέχρις ότου τό Συμβούλιο εκδώσει τά μέτρα τά όποια 
υποχρεούται νά λάβει γιά νά διασφαλίσει τήν εκτέ
λεση τής παρούσης αποφάσεως. 

3. Συμψηφίζει τά δικαστικά έξοδα. 

V) ΕΕ αριθ. C 80 της 8. 4. 1982. 



'Αριθ. C 293/4 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 9. 11. 82 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

(τρίτο τμήμα) 

τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 

στην υπόθεση 206/81: Jos* Alvarez κατά Ευρωπαϊκού* 
Κοινοβουλίου (') 

(Υπάλληλοι — απόλυση) 

(Γλώσσα διαδικασίας: ή γαλλική) 

Στην υπόθεση 206/81, Jose Alvarez (δικηγόρος Victor 
Biel) κατά Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (εκπρόσωπος 
Martin Schmidt επικουρούμενος άπό τόν δικηγόρο Alex 
Bonn) πού έχει ώς αντικείμενο αίτηση ακυρώσεως της 
εκθέσεως κατά τό τέλος της δοκιμασίας καί τής αποφά
σεως περί απολύσεως πού έπηκολούθησε, τό Δικαστήριο 
(τρίτο τμήμα), συγκείμενο άπό τους Α. Touffait, πρόεδρο 
τμήματος, Mackenzie Stuart καί U. Everling, δικαστές-

γενικός είσαγγελεύς: G. Reischl, γραμματεύς J. Α. Pompe, 
6οη9ός γραμματεύς, εξέδωσε στίς 6 'Οκτωβρίου 1982 από
φαση τό διατακτικό τής οποίας είναι τό ακόλουθο: 

1. Ακυρώνει τήν απόφαση τής AAA τού Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, τής 26ης 'Ιουνίου 1981, περί απολύσεως 
τού Alvarez. 

2. Καταδικάζει τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο οτά δικα
στικά έξοδα. 

(') ΕΕάρι3. C 191 της 31. 7. 1981. 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

(τρίτο τμήμα) 

τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 

έπί τής υποθέσεως 307/81: Alusuisse Italia SpA, Μιλάνο, 
κατά Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καί 

Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (') 

(Δασμός άντιντάμπινγκ έπί τοδ όρΦοξυλενίου) 

(Γλώσσα διαδικασίας: ή ιταλική) 

(Προσωρινή μετάφραση' ή οριστική μετάφραση θά 
δημοσιευθεί στην «Συλλογή τής Νομολογίας τον Δικα

στηρίου») 

Στην υπόθεση 307/81, Alusuisse Italia SpA (δικηγόροι: 
Giuseppe Celona καί Gian Carlo Gabardini) κατά Συμβου
λίου τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωπος Franco 
Giuffrida) καί 'Επιτροπής τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
(εκπρόσωποι: Peter Gilsdorf καί Antonio Marchini-
Camia), πού έχει ώς αντικείμενο, στό παρόν στάδιο τής 
διαδικασίας, τό παραδεκτό μιας προσφυγής άσκη9είσης 
δυνάμει τού άρθρου 173 παράγραφος 2 τής συνθήκης 
ΕΟΚ, διά τής οποίας ζητείται ή ακύρωση τοΰ κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1411/81 τής 'Επιτροπής τής 25ης 
Μαΐου 1981 περί επιβολής προσωρινού δασμού άντι
ντάμπινγκ στό όρθοξυλένιο (o-xylene) καταγωγής Πόρτο 
Ρίκο καί 'Ηνωμένων Πολιτειών 'Αμερικής (ΕΕ άρι9. 

L 141 σ. 29), καθώς καί τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2761/81 τοΰ Συμβουλίου τής 22ας Σεπτεμβρίου 1981 περί 
επιβολής οριστικού δασμού άντιντάμπινγκ στό όρθοξυ-
λόλιο (όρθοξυλένιο) καταγωγής Πόρτο Ρίκο καί 
Ηνωμένων Πολιτειών 'Αμερικής (ΕΕ αριθ. L 270 σ. 1), τό 
Δικαστήριο (τρίτο τμήμα), συγκείμενο άπό τους Α. Touf
fait, πρόεδρο τμήματος, Mackenzie Stuart καί U. Everling, 
δικαστές" γενική εισαγγελεύς S. Rozds, γραμματεύς 
Μ. Dauses, εισηγητής, εξέδωσε στίς 6 'Οκτωβρίου 1982 
απόφαση τό διατακτικό τής οποίας είναι τό ακόλουθο: 
1. Απορρίπτει τήν προσφυγή ώς απαράδεκτη. 
2. Καταδικάζει τήν προσφεύγουσα στά δικαστικά έξοδα. 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 

(τρίτο τμήμα) 

τής 6ης 'Οκτωβρίου 1982 

στην ύπόϋεση 37/82 (αίτηση περί εκδόσεως προδικα
στικής αποφάσεως τοΰ Tariefcommissie τοδ "Αμστερ
νταμ): Nederlandsch Bevrachtingskantoor BV, "Αμ
στερνταμ, κατά Inspecteur der Invoerrechten en Acdjnzen, 

"Αμστερνταμ (') 

(Κοινό Δασμολόγιο — προστατευτικές οθόνες χειρουρ
γείου) 

(Γλώσσα διαδικασίας: ή ολλανδική) 

(Προσωρινή μετάφραση' ή οριστική μετάφραση θά 
δημοσιευθεί στην «Συλλογή τής Νομολογίας τον Δικα

στηρίου») 

Στην υπόθεση 37/82, πού έχει ώς αντικείμενο αίτηση τοΰ 
Tariefcommissie τού "Αμστερνταμ προς τό Δικαστήριο, 
κατ' εφαρμογή τού άρθρου 177 τής συνθήκης ΕΟΚ, μέ 
τήν οποία ζητείται, στό πλαίσιο τής δίκης πού εκκρεμεί 
ενώπιον τοΰ αιτούντος δικαστηρίου μεταξύ Nederlandsch 
Bevrachtingskantoor BV καί τοΰ Inspecteur der invoer
rechten en accijnzen, ή έκδοση προδικαστικής αποφάσεως 
ώς προς τήν ερμηνεία τής κλάσεως 30.04 τοΰ Κοινού 
Δασμολογίου, τό Δικαστήριο (τρίτο τμήμα), συγκείμενο 
άπό τους Α. Touffait, πρόεδρο τμήματος Mackenzie 
Stuart καί U. Everling, δικαστές- γενικός είσαγγελεύς: 
P. VerLoren van Themaat, γραμματεύς: J. Α. Pompe, 
βοηθός γραμματεύς, εξέδωσε τήν 6η 'Οκτωβρίου 1982 από
φαση μέ τό ακόλουθο διατακτικό: 

Οι προστατευτικές σθόνες χειρουργείου, οι όποιες αποτε
λούνται από στρώσεις κυτταρίνης διαχωριζόμενες μέ 
ένα φύλλο έκ συνθετικής ύλης καί οι όποιες δεν είναι 
εμποτισμένες ούτε επικαλυμμένες μέ φαρμακευτικές 
ουσίες, αλλά είναι, κάθε μία χωριστά, τοποθετημένες σέ 
αποστειρωμένες θήκες καί συσκευασμένες προς λιανική 
πώληση γιά σκοπούς χειρουργικούς καί είναι μιας μόνο 
χρψεως, στό πλαίσιο χειρουργικών επεμβάσεων, γιά νά 
καλύπτουν τό σώμα ασθενούς κατά τρόπο ώστε τό χει-
ρονργούμενο μέρος νά παραμένει ακάλυπτο, δύνανται 
νά θεωρηθούν ώς είδη παρόμοια μέ βάμβακες, γάζες ή 
ταινίες κατά τήν έννοια τής κλάσεως 30.04 τού Κοινού 
Δασμολογίου. 

(') ΕΕ άρι9. C 3 τής 7. 1. 1982. (') ΕΕ άρι9. C 42 τής 17. 2. 1982. 
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II 

(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Τροποποίηση τής προτάσεως: 

Ι. οδηγίας τοδ Συμβουλίου κερί υγειονομικών προβλημάτων ντον τομέα των ενδοκοινο
τικών συναλλαγών νωποδ κρέατος 

II. οδηγίας τοδ Συμβουλίου περί καΦορισμοδ υγειονομικών μέτρων δσον άφορα τά κατά
λοιπα αντιβιοτικών στο νωπό κρέας προελεύσεως χωρών τής Κοινότητας 

III. οδηγίας τοδ Συμβουλίου περί τροποποιήσεως τής οδηγίας 72/462/ΕΟΚ τοδ Συμβουλίου 
περί τών υγειονομικών προβλημάτων καί τών υγειονομικών μέτρων κατά τίς εισαγωγές 
ζώων τοδ βοείου καί χοιρείου είδους καί νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων χωρών 

(Υποβάλλεται στό Συμβούλιο άπό τήν 'Επιτροπή δυνάμει τής δευτέρας παραγράφου τον 
άρθρου 149 τής συν&ήκης ΕΟΚ στις 22 'Οκτωβρίου 1982) 

Ι 

Τροποποίηση τής προτάσεως οδηγίας τοδ Συμβουλίου περί υγειονομικών προβλημάτων στον 
τομέα τών ενδοκοινοτικών συναλλαγών νωποδ κρέατος (') 

Στό άρθρο 3, παράγραφος 1. προστίθεται ή ακόλουθη 
παράγραφος: 

«Ε. Τό νωπό κρέας πού συσκευάζεται σέ κενό ή σέ 
ελεγχόμενη ατμόσφαιρα πρέπει νά φέρει ένδειξη 
τής ημερομηνίας συσκευασίας». 

Στό άρθρο 3, ή παράγραφος 2 ύπό γ αντικαθίσταται άπό 
τά ακόλουθα: 

«γ) σέ νωπό κρέας πού εισάγεται μέ έγκριση τής 
χώρας προορισμού καί προορίζεται αποκλει
στικά γιά την προμήθεια ένοπλων δυνάμεων πού 
σταθμεύουν στό έδαφος της, άλλα όχι ύπό τη 
σημαία της εφόσον τό κρέας αυτό συμμορφώ
νεται μέ τίς κοινοτικές απαιτήσεις υγιεινής τών 
ζώων. 

Τό Κράτος μέλος μεριμνά ώστε τό κρέας αυτό νά 
μήν τεθεί σέ ελεύθερη κυκλοφορία». 

Στό άρθρο 3, ή παράγραφος 2 ύπό δ αντικαθίσταται άπό 
τά ακόλουθα: 

«δ) σέ νωπό κρέας πού λαμβάνεται σύμφωνα μέ τους 
κανόνες τών Κρατών μελών παραγωγής καί συμ
μορφώνεται μέ τίς κοινοτικές απαιτήσεις 
υγιεινής τών ζώων, καί: 

— αποτελεί μέρος τών προσωπικών αποσκευών 
ταξιδιωτών καί προορίζεται γιά την προσω
πική τους κατανάλωση, εφόσον ή ποσότητα 
πού μεταφέρεται δέν υπερβαίνει τά 5 κιλά 
κατ' άτομα. 

(') ΕΕ αριθ. C 255 της 7. 10. 1981, σ. Ι. 

— αποστέλλεται σέ μικρά δέματα σέ ιδιώτες, μέ 
τήν προϋπόθεση ότι τό κρέας αυτό δέν εισά
γεται μέ τήν πρόθεση νά γίνει αντικεί
μενο εμπορίου, εφόσον ή ποσότητα πού απο
στέλλεται δέν υπερβαίνει τά 5 κιλά, 

— γιά τήν κατανάλωση άπό τό πλήρωμα καί 
τους επιβάτες σέ μεταφορικά μέσα εμπορικού 
χαρακτήρα μεταξύ Κρατών μελών. 

Στό άρθρο 4, παράγραφος 2 ύπό α, προστίθεται τό 
ακόλουθο εδάφιο: 

«Ό έλεγχος γιά τήν τήρηση τών υγειονομικών δρων 
τοΰ παραρτήματος Ι, κεφάλαιο IV, μπορεί νά γίνεται 
άπό άλλους υπαλλήλους τής αρμόδιας αρχής- οι 
υπάλληλοι αυτοί πρέπει νά διορίζονται άπό τήν κε
ντρική αρμόδια αρχή. Ή κεντρική αρμόδια αρχή 
μπορεί νά διορίσει, γιά τό σκοπό αυτό, μόνο 
κατάλληλα εκπαιδευμένο προσωπικό πού διαθέτει τά 
προσόντα πού δηλώνονται στό παράρτημα V». 

Στό άρθρο 3, ή παράγραφος 4 ύπό 6 καί γ αντικαθί
σταται άπό τά ακόλουθα: 

«6) νωπό κρέας ζώων πού τους έχουν χορηγηθεί 
στιλβένια παράγωγα στιλβενίων, τά άλατα καί 
οι εστέρες τους ή θυροστατικές ουσίες καί κρέας 
πού περιέχει κατάλοιπα τών ουσιών αυτών 

γ) νωπό κρέας πού περιέχει κατάλοιπα άπό άλλες 
ουσίες μέ ορμονική ενέργεια, αντιβιοτικά, αντι
μόνιο, αρσενικό, παρασιτοκτόνα ή άλλες ουσίες 
πού είναι επιβλαβείς ή είναι πιθανό νά καταστή
σουν επικίνδυνη ή επιβλαβή τήν κατανάλωση 
νωποϋ κρέατος γιά τήν ανθρώπινη υγεία, εφόσον 
οί ουσίες αυτές υπερβαίνουν τό επιτρεπτό όριο. 
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Κατάλογος των έν λόγω επιτρεπομένων ορίων 
9ά συνταχθεί σύμφωνα με τη διαδικασία πού 
αναφέρεται στό άρ9ρο 13». 

Στό άρθρο 3, ή παράγραφος 5 αντικαθίσταται άπό τά 
ακόλουθα: 

«5. α) Μέ τήν επιφύλαξη της παραγράφου 4 καί ένώ 
δέν έχουν αρχίσει νά ισχύουν οί διατάξεις της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, ή 
οδηγία αύτη δέν θίγει τίς διατάξεις των 
Κρατών μελών πού αφορούν τή χορήγηση 
ουσιών πού καθιστούν τό κρέας τους τρυφερό
τερο, σέ ζώα πού προορίζονται γιά σφαγή. 

6) Σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού ορίζεται στό 
άρθρο 13 δύνανται νά θεσπιστούν συμπληρω
ματικές διατάξεις γιά νά διασφαλίσουν τήν 

ομοιόμορφη εφαρμογή τών απαιτήσεων τής 
παραγράφου 4». 

Καταργείται τό άρθρο 9 καί τά άρθρα 10 μέχρι 16 επα
ναριθμούνται αντίστοιχα 9 μέχρι 15. 

Προστίθεται τό ακόλουθο παράρτημα V: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Γιά τό Ηνωμένο Βασίλειο 

Δίπλωμα ή πιστοποιητικό καταχώρησης στην υγιεινή 
τού περιβάλλοντος άπό τους σχετικούς επαγγελματικούς 
οργανισμούς ή άλλο πιστοποιητικό στην υγιεινή τοΰ 
περιβάλλοντος αναγνωρισμένο άπό παρόμοιους οργανι
σμούς ή τους προκατόχους τους». 

II 

Τροποποίηση τής προτάσεως οδηγίας τοΰ Συμβουλίου περί καΦορισμοΰ υγειονομικών 
μέτρων, δσον άφορε τό κατάλοιπα αντιβιοτικών στό νωπό κρέας, προελεύσεως χωρών τής 

Κοινότητας (') 

Στό άρθρο 4, ή παράγραφος 2.3 αντικαθίσταται άπό τά έξης: 

«3. απαγορεύεται ή σφαγή τών ζώων πού προορίζονται γιά ανθρώπινη κατανάλωση έως 
δτου αποδειχθεί ή θεωρηθεί δεδομένο, βάσει τών γνώσεων καί τής υπάρχουσας 
πρακτικής ότι δέν υπάρχουν πλέον κατάλοιπα σέ ποσότητες πού υπερβαίνουν τά 
όρια ανοχής, τουλάχιστον κατά τή χρονική διάρκεια πού καθορίζεται στό 
παράρτημα 1 τής οδηγίας». 

Τό άρθρο 7 καταργείται καί τά άρθρα 8 μέχρι 12 επαναριθμούνται αντίστοιχα 8 μέχρι 11. 

(') ΕΕάρι9. C251 τής 1. 10. 1981, σ. 7. 

III 

Τροποποίηση τής προτάσεως οδηγίας τοΰ Συμβουλίου περί τροποποιήσεως τής οδηγίας 
72/462/ΕΟΚ τοΰ Συμβουλίου περί τών υγειονομικών προβλημάτων καί τών υγειονομικών 
μέτρων κατά τίς είσαγωγές ζώων τοΰ βοείου καί χοιρείου είδους καί νωπών κρεάτων, προελεύ

σεως τρίτων χωρών (*) 

Στό άρθρο 1, προστίθεται ή ακόλουθη παράγραφος 13: 

«13. Στό άρθρο 17, προστίθενται τά ακόλουθα στην παράγραφο 2: 

η) νωπό κρέας πού συσκευάζεται σέ κενό ή σέ ελεγχόμενη ατμόσφαιρα πρέπει νά 
φέρει ένδειξη τής ημερομηνίας συσκευασίας». 

(') ΕΕ άρι9. C 250 τής 30. 7. 1981. σ. 5. 
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III 

(Πληροφορίες) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Τροχοχοίηση τής: 

— χροκήρυξης διαγωνισμοΰ είσφορας ή/καί έχιστροφής κατά τήν εξαγωγή τσδ μαλακοΟ 
σίτου βτίς χώρες της ζώνης IV 

— χροκήρυξης διαγωνισμοί είσφορας ή/καί επιστροφής κατά τήν εξαγωγή τοβ μαλακοΟ 
σίτου στίς χώρες τον ζωνών Ι, Πα, III, V, VI, VII, τή Λαϊκή Δημοκρατία τής Γερμανίας 
καί τήν Ιβηρική Χερσόνησο 

— χροκήρυξης διαγωνισμοϋ εισφοράς ή/καί επιστροφής κατά τήν εξαγωγή κριθής στίς 
χώρες τών ζωνών Ι, ΙΙα, III, IV, V, VI, Vila, ΜΙγ, τή Λαϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας καί 
τήν Ιβηρική Χερσόνησο 

('Επίσημη 'Εφημερίδα τωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτωνάρι&. C 151 της 15ης Ίοννίον 1982 ο. 12 
χχί 13 χαί άρί&. C152 της 16ης Ίοννίον 1982 σ. 6) 

Στον τίτλο II «Προθεσμίες», ή παράγραφος 2 αντικαθίσταται από τό επόμενο κείμενο: 

«2. Γιά τους επόμενους εβδομαδιαίους διαγωνισμούς ή προθεσμία υποβολής εκπνέει 
κάθε εβδομάδα, τήν Πέμπτη, ώρα 10.00 έκτος τής περιόδου άπό 24 έως 30 Δεκεμβρίου 
1982, 25 έως 31 Μαρτίου 1983 καί 6 έως 12 Μαΐου 1983, κατά τήν οποία ή υποβολή 
τών προσφορών αναστέλλεται. 

Κατ' εξαίρεση, ή προθεσμία υποβολής προσφορών ή οποία αρχίζει νά Ισχύει στίς 5 
Νοεμβρίου 1982 Μ λήξει τήν Τετάρτη, 10 Νοεμβρίου 1982. 

Ή προθεσμία υποβολής προσφορών γιά τό δεύτερο διαγωνισμό καί γιά τους επόμε
νους αρχίζει νά ισχύει άπό τήν πρώτη εργάσιμη ημέρα μετά τή λήξη τής προθεσμίας 
πού αναφέρθηκε προηγουμένως.» 
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